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Abstracts of Major Papers in This Issue

LUO Futeng The evolution timeline of the initial consonant of chan ( )

This paper focuses on three aspects of the Chinese character chan (). Firstly it presents the current
geographical distribution of the two pronunciations of the character chan () as reflected in the fangie
spellings suojian ( ) and chujian ( ) based on modern dialect data. Secondly it reviews the timeline
of the phonetic evolution for these two pronunciations through an examination of rhyme books dictionaries and
chorographies. Lastly this paper concludes with a general discussion of pertinent data in modern dialects and
historical records pointing out that the evolution of chan’s initial consonant from s / s to ts" / t"
follows the second development path of the shen () initial.

Key Words: chan () phonetic evolution language evolution timeline

ZHENG Wei The etymon of fu () in the ancient Jiangdong dialect and its phonological explanation
In the Eastern Jin Dynasty the philologist Guo Pu’s ( ) annotation to Fangyan ( ) it is written
that “the pronunciation of the word that means ‘elder sister’ in the language of the ancient Jiangdong and
Mountain—Yue area is identical or similar to that of the character fu () in Chinese.” In this paper the
author proposes that the etymon of fu ( ) in ancient Jiangdong dialect is actually from ancient Bai-Yue
language namely Kam-Tai language at that time. This paper also argues that “Nanran Wuyue” ( ) a
famous comment in Yanshi Jiaxun ( )) by Yan Zhitui ( ) should be accounted for in light
of a combination between Chinese and non-Chinese materials.
Key Words: ancient Yue language WeiJin phonology etymon ancient Jiangdong dialect phonological

COI'I'CSpOHdCl’lCG

JIANG Shuzhen CHI Changhai The multifunctionality of kang ( ) in Wu dialects and its
grammaticalization

Kang () a polysemy with full lexical meanings of “to hide” or “to store” in Northern Wu dialects
and “to hidé’ ‘to storé’ ‘“to place” or “to exist” in Southern Wu dialects can also be used as a post-verb
adposition to introduce a locative NP in the Wenzhou dialect. Combined with the distal demonstrative it can
also be used as a continuous aspect marker in the Cangnan Wu dialect. Based on the Adjacency Principle of
the Semantic Map Model in synchronic grammaticalization the semantic evolution and grammaticalization path of
kang () in Wu dialects can be described as “to hide > to store > to place > to exist > adposition”. The
semantic evolution and grammaticalization of kang is accompanied by the loss of its semantic features i.e. its
lexical meaning being gradually generalized. The quantitative variation of semantic micro-parameters ultimately
leads to the alteration of its syntactic macro-parameters. The grammaticalization mechanism of kang is
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reanalysis induced by semantic redundancy. The significance of the study of kang lies not only in its report of
a new grammaticalized item but in its display of the semantic syntactic and phonetic interaction in the process
of grammaticalization.

Key Words: kang () Wu dialects multifunctionality ~grammaticalization semantic generalization

GUO Zhong The mighty category of diminutive in Chinese from a typological perspective

This article studies the forms and functions of the diminutive category. On the basis of cross—dialect and
crossdanguage comparisons it is concluded that the diminutive category is a mighty category not only in
Chinese but also across languages in the world. Apart from expanding to other semantic and functional domains
in one single language it forms cross-categorical correspondence among languages as well. However there are
differences in mightiness among different languages.

Key Words: diminutive mighty category linguistic inventory typology

FENG Yuli PAN Haihua Revisiting the semantics of dou ( ): From the perspectives of exhaustivity
and exclusiveness

This paper focuses on the semantics of dou () and the interrelationship between universal quantification
and other semantic notions. It is further affirmed that the core semantics of dou is universal quantification and
that the two mapping strategies ( topic-ecomment mapping and backgroundfocus mapping)  together with
universal quantification determine the two major semantic properties of dou 1i.e. exhaustivity and exclusiveness.
It is also argued that contrastive focus alone cannot induce the exclusive interpretation. Furthermore the paper
discusses the relation between dou’ s two major semantic properties and other epiphenomena including
distributivity exceeded expectation and high degrees.
Key Words: universal quantification dou ( ) exhaustivity  exclusiveness  exceeded expectation

information structure

XIA Jun On the scenefocusing usage of the adverb zhi ( )

The scene-focusing usage of the adverb zhi () has so far been underestimated. This paper finds that zhi
is always followed by a perceptive verb and a clause/phrase that finely describes a scene with perception
shock usually involving a subjective judgement. In this usage zhi has the function of introducing and focusing
a scene and the function of a discourse connective. It is appropriate to take it as a discourse marker and an

intensification sensitive constituent.

Key Words: zhi ( ) scene introducing scene focusing discourse marker intensification sensitive
constituent
FAN Xiaolei The adverb cha-yidian ( ) revisited

The adverb cha—idian ( ‘nearly but not’) is a hot topic mainly due to the fact that the “cha—

yidian+mei () ,,+VP” construction is ambiguous between the meaning “VP happened” and “VP did not
happen”. The “wish” explanation and the “evaluation” explanation have been put forward to explain this
phenomenon  but they both fail to account for many instances of the cha—idian construction. Based on the data
from the Beijing Mandarin this paper argues that the truth value of the “cha—idian mei VP” construction
essentially depends on the contextual expectation of the “VP” event i.e. the high-probability situation regarding
the realization of the event (i.e. the VP is likely or unlikely to realize) or the requirement for the event (i.e.
the VP should be done or should not be done) which is the common-ground information of the discourse. The
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